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Résumé : L’article décrit brièvement les caractéristiques littéraires, philologiques et historiques d’un
manuscrit de la fin du XVII  siècle conservé à l’Archivio Ebraico Terracini de Turin. Ce manuscrit, un
formulaire liturgique écrit par Mošè Pontremoli en écriture hébraïque mais en langue italienne,
contient des traductions, dont certaines inédites, de prières et poèmes religieux appartenant à la
liturgie du Jour des Propitiations. Le manuscrit offre un grand intérêt par la nature de chaque
traduction.
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